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Schnittlauchbrot mit Radieschen (A, G) 4,20 
Slice of bread with butter, chives and radish 
Fettina di pane con burro, erba cipollina e ravanelli / Tartine ciboulette avec radis  
Бутерброд с зеленым луком, сливочным маслом и редькой ..................................................................................……………… 
Bergkäsebrot (A, G) 5,00 
Slice of bread with Tyrolean cheese / Fettina di pane con formaggio di montagna 
Tartine au fromage fort  / Бутерброд с тирольским сыром ..................................................................................……………… 
Schinkenbrot mit Kren, Gurkerl und Bio-Ei (A, C, G) 6,20 
Slice of bread with ham, horseradish, pickles and organic boiled egg 
Fettina di pane con prosciutto cotto, rafano, cetriolini e uovo sodo biologico 
Tartine au jambon avec cran, cornichon et œuf biologique 
Бутерброд с ветчиной, хреном, маринованными огурцами и яйцом (био) ..................................................................................……………… 
Blattsalat mit Wiener Marinade (Senf, Knoblauch, Zwiebel, Essig und Öl) (M) 3,50 
Assorted lettuce with Vienna dressing (mustard, garlic, onion, vinegar and oil) 
Insalata verde con condimento Viennese (senape, aglio, cipolle, aceto e olio) 
Salade à vinaigrette Viennoise (moutarde, ail, oignons, vinaigre et huile) 
Листья салата с венским соусом (горчица, чеснок, лук, уксус‚ растительное масло) ..................................................................................……………… 
Gemischter Salat mit Wiener Marinade (Senf, Knoblauch, Zwiebel, Essig und Öl) (M) 4,00/6,50 
Mixed salad with Vienna dressing (mustard, garlic, onions, vinegar and oil) 
Insalata mista con condimento viennese (senapa, aglio, cipolle, aceto e olio) 
Salade mélangée à vinaigrette Viennoise (moutarde, ail, oignons, vinaigre et huile) 
Cалат из свежих овощей с венским соусом (горчица, чеснок, лук, уксус‚ растительное масло) ..................................................................................……………… 
Endiviensalat mit heißen Erdäpfeln, Käferbohnen und Kernöl (M) 7,50/9,00 
Endive salad with boiled potatoes, runner beans and pumpkin seed oil 
Insalata belga con patate, fagioli e olio di semi di zucca 
Chicorée endive avec pommes de terre, fèves et huile de graines de potiron  
Салат из эндивий c горячим картофелем и фасоли с маслом из семян тыквы ..................................................................................……………… 
Endiviensalat mit heißen Erdäpfeln, Ziegenkäse und gebratenen Paprika (G, M) 10,80 
Endive salad with goat cheese, boiled potatoes 
Insalata belga con formaggio di capra, patate 
Chicorée endive avec fromage de chèvre, pommes de terre 
Салат из эндивий с козьим сыром, горячим картофелем и перцем ..................................................................................……………… 
Endiviensalat  mit geräucherter Forelle, heißen Erdäpfeln und roten Rüben (D, M) 10,80 
Endive salad with smoked trout, boiled potatoes and beets 
Insalata belga con trota affumicata, patate e barbabietola 
Chicorée endive avec truite fumée, pommes de terre et betterave 
Салат из эндивий с копченой форелью, вареным картофелем и свеклой ..................................................................................……………… 
Wiener Backhendlsalat mit Kernöl (A, C, M) 10,80 
Vienna style fried chicken salad with pumpkin seed oil 
Insalata con pezzi di pollo impanati e fritti con olio di semi di zucca 
Salade de poulet frit à la viennoise avec huile de graines de potiron 
Венский салат с жареной курицей с маслом из семян тыквы ..................................................................................……………… 
Avocadosalat mit heißen Erdäpfeln, Jungzwiebeln, Kernöl und Koriander 10,00/12,00 
Avocado salad with potatoes, spring onions, pumpkin seed oil and coriander 
Insalata d’avocado con patate, cipollotti, olio di semi di zucca e coriandolo 
Salade d’avocat avec pommes de terre, oignons printaniers, huile de graines de potiron bio et coriandre 
Салат из авокадо с вареным картофелем‚  зеленым луком‚ био-маслом из семян тыквы и кориандром ..................................................................................………………  
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Sulz vom Karmelitermarkt mit Kernöl, Essig und Zwiebeln 9,00 
Meat in aspic, fresh from the market, served with  pumpkin seed oil and onions 
Carne in gelatina, fresca dal mercato, con olio di semi di zucca e cipolle 
Aspic de viande avec huile de graines de potiron et oignons  
Свежее заливное мясо с рынка “Kармелитермаркт” с маслом из семян тыквы и луком ..................................................................................……………… 
Veganer Vorspeisenteller mit Brot (G) 9,00 
Mix of vegan appetizers served with pita bread / Antipasti vegani con focaccia turca 
Hors d’œuvres végétariens avec fouace / Веганское ассорти. Подается с питой ..................................................................................……………… 
Kaltes Rindfleisch mit Kernöl, Essig und Zwiebeln 9,00 
Slices of cold organic beef with pumpkin seed oil and onions 
Manzo lesso con olio di semi di zucca e cipolla (piatto freddo) 
Rôti de bœuf froid avec huile de graines de potiron et oignons 
Охложденная органическая говядина с маслом из семян тыквы и луком ..................................................................................……………… 
Matjes mit Apfelrahm und Salzerdäpfeln (D, G) 10,50 
Matjes with Apple sour cream and boiled potatoes / Matjes con crema di mele e patate 
Matjes  avec crème de pomme et pommes de terre 
Mаты с яблочными сливками и соленым картофелем ..................................................................................……………… 
Rindsuppe mit Leberknödel oder Frittaten oder Grießnockerl oder Nudeln (A, C, G, L) 3,90 
Beef bouillon with liver dumpling or sliced pancakes or semolina dumpling or noodles 
Brodo di manzo con gnocchetto di fegato o frittatina in strisce o gnocchetto di semolino o pasta 
Bouillon de bœuf avec boulette de foie ou tranches de crêpes ou quenelle à semoule ou nouilles  
Говяжий бульон с клецкой из печени или с нарезанным блинчиком или с клецкой из манной 
крупы или Макаронами  ..................................................................................……………… 
Rote Linsensuppe (L) 3,90 
Red lentil soup / Minestra di lenticchie rosse /  Soupe aux lentilles rouges 
Суп из красной чечевицы ..................................................................................……………… 
Käsespätzle mit Bergkäse und Blattsalat (A, C, G, M) 10,80 
Cheese spaetzle served with lettuce / Spaetzle di formaggio con insalata verde 
Spaetzle de fromage avec salade / Лапша с сыром и гарниром из листьями салата ..................................................................................……………… 
Hausgemachte Falafel mit Salat, Tzatziki und Humus (A, G, M) 9,50 
Homemade falafel with lettuce, tzatziki and humus 
Falafel fatto in casa con lattuga, tzatziki e humus 
Falafel maison avec laitue, tzatziki et humus 
Домашний фалафель с салатом, цазики и гумусом ..................................................................................……………… 
Quiche mit Mangold und Schafskäse, dazu Salat (A, C, G, M) 9,80 
Quiche with spinach and sheep's cheese and salad garnish / Quiche con spinaci e pecorino e 
contorno di insalata / Quiche aux épinards et fromage de brebis et garniture de salade 
Quiche со шпинатом и овечьим сыром и салатным гарниром ..................................................................................……………… 
Käferbohnen-Kürbiseintopf mit Rahm, Bergkäse, Avocado und Fladenbrot (A, G) 10,50 
Runner beans-pumpkin stew with sour cream, Tyrolean cheese, avocado and pita bread 
Minestrone di fagioli e zucca con panna acida, formaggio di montagna, avocado e focaccia turca 
Pot-au-feu de fèves avec crème, fromage fort, avocat et fouace  
Тушеная фасоль и тыква со сметаной, тирольским сыром и авокадо. Подается с питой ..................................................................................……………… 
Gegrillter Schafskäse im Zucchinimantel und Avocado auf Blattsalat (G, M) 11,00 
Grilled sheep's cheese wrapped in courgette and avocado on lettuce 
Formaggio di pecora alla griglia avvolto in zucchine e avocado su insalata verde 
Fromage de brebis grillé enveloppé dans courgette et avocat sur laitue frisée 
Сыр на гриле овечьего завернутые в кабачок и авокадо на листе салата ..................................................................................……………… 
Hausgemachte Kärntner Kasnudeln mit brauner Butter und Blattsalat (A, C, G, M) 11,00/14,00 
Homemade Carinthian ravioli with butter and lettuce 
Ravioli con burro liquido et insalata 
Raviolis à la Carinthie avec beurre liquide et salade  
Вареники с сыром, с растительным маслом и листьями салата  ..................................................................................………………  
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Wiener Erdäpfelgulasch mit Dürre und Fladenbrot (A, G) 9,50 
Potato goulash with sausage and pita bread 
Gulasch di patate con salsiccia e focaccia turca 
Goulache de pommes de terre avec saucissons et fouace 
Картофельный гуляш с сосисками. Подается с питой ..................................................................................……………… 
Kinderwiener (Strohschwein) mit Petersilerdäpfeln (A, C, G) 9,50 
Small “Wiener Schnitzel” (pork) with parsley potatoes 
Piccolo “Wiener Schnitzel” (maiale) con patate al prezzemolo 
Petite escalope Viennoise (porc) avec pommes de terre persillées  
Малый (для детей) шницель по-венски (из свинины) с картофелем с петрушкой ..................................................................................……………… 
Wiener Schnitzel (Strohschwein) mit Petersilerdäpfeln (A, C, G) 11,00 
“Wiener Schnitzel” (pork) with parsley potatoes                                             
“Wiener Schnitzel” (maiale) con patate al prezzemolo 
Grande escalope Viennoise (porc) avec pommes de terre persillés 
Шницель по-венски (из свинины) с картофелем с петрушкой ..................................................................................……………… 
Wiener Schnitzel vom Kalb mit Petersilerdäpfeln und Preiselbeeren (A, C, G) 18,00 
“Wiener Schnitzel” ( Veal ) with parsley potatoes and Cranberry sauce  
“Wiener Schnitzel” (Vitello) con patate al prezzemolo e Salsa di mirtilli rossi 
Grande escalope Viennoise (Veau) avec pommes de terre persillés et Sauce aux airelles 
Шницель по-венски (теленок) с картофелем с петрушкой и Брусника ..................................................................................……………… 
Cordon Bleu mit Petersilerdäpfeln (A, C, G) 17,00 
Cordon Bleu with parsley potatoes                                                                            
Cordon Bleu con patate al prezzemolo  
Cordon Bleu avec pommes de terre persillé 
Кордон блю с картофелем с петрушкой ..................................................................................……………… 
Tafelspitz mit Rösterdäpfeln, Schnittlauchsauce und Apfelkren (A, C, G, M) 14,00/17,00 
“Tafelspitz” (boiled beef) with Viennese potatoes, chive sauce and apple-horseradish 
“Tafelspitz” (bollito di manzo) con patate Viennese, crema di erba cipollina e salsa di cren e mele 
“Tafelspitz” (bœuf bouilli garni de légumes) avec pommes de terre, crème ciboulette et cran de pommes 
“Тафельшпиц” (вареная говядина) с картофелем по-венски и соусом из зеленого лука и яблочным хреном ..................................................................................……………… 
Zwiebelrostbraten mit Bratkartoffeln und Essiggurkerl  (O) 18,00 
Onion roast with fried potatoes and gherkin 
Arrosto di cipolle con patate fritte e cetriolo 
Rôti d'oignon avec pommes de terre frites et cornichon 
Луковый жаркое с жареным картофелем и огурцом ..................................................................................……………… 
Gegrillte Hühnerbrust mit Grillgemüse  und Rohkostsalat 11,50 
Grilled chicken breast with vegetables and raw vegetable salad  
 Petto di pollo grigliato con verdure e insalata cruda 
Poitrine de poulet grillée et légumes avec salade crue 
Жареная куриная грудка и овощи с сырым салатом  ..................................................................................………………  
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Topfentorte mit Dörrobstkompott und Schlag (C, G) 4,80 
Cheese cake with fruit stew and cream  
Torta di ricotta con frutta cotta e panna 
Tarte au fromage blanc avec compote et crème 
Чизкейк с фруктовым компотом со взбитыми сливками ..................................................................................……………… 
Wiener Apfelstrudel mit Vanilleeis und Schlag ( A, C, G, H) 4,80 
Apple strudel with vanilla ice cream and cream  / Strudel di mele con gelato alla vaniglia e panna 
Strudel avec crème glacée à la vanille / Яблочный штрудель с Ванильное мороженое и взбитые ..................................................................................……………… 
Susitorte (gebackene Schokoladentorte mit Mousse au Chocolat obenauf) (C, G) 4,80 
“Susitorte” (chocolate cake with mousse au chocolate topping) 
“Susitorte” (torta di cioccolato con mousse al cioccolato) 
“Susitorte” (tarte au chocolat avec mousse au chocolat) 
“Сузи-торт” (шоколадный торт с глазурью из шоколадного мусса) ..................................................................................……………… 
Fladenbrot (A, C) 0,50 
Pita bread / Focaccia turca / Fouace / Пита ..................................................................................……………… 
Scheibe Hausbrot (A, C) 0,60 
Slice of bread / Fettina di pane 
Tranche de pain / Домашний хлеб (ломтик) ..................................................................................……………… 
Semmel (A, C) 0,90 
Bread roll / Rosetta / Petit pain / Булочка ..................................................................................……………… 
Portion Butter, Marmelade, Honig (G) 0,90 
Serving of butter, jam or honey/ Porzione di burro, marmellata o mele 
Portion de beurre, confiture, miel / Порция соливочного масла, джема, мёда ..................................................................................……………… 
Preiselbeeren / Parmesan / diverse Saucen 1,20 
Cranberry sauce / parmesan / Salsa di mirtilli rossi / parmigiano 
Sauce aux airelles / parmesan / Брусника / пармезан  ..................................................................................……………… 
Beilagen 3,00 
Side dishes / Contorni / Féculents / Гарниры ..................................................................................……………… 
Portion Grillgemüse 4,90 
Portion of grilled vegetables / Porzione di verdure grigliate 
Portion de légumes grillés / Часть овощей гриль ..................................................................................……………… 
1 Kugel Vanilleeis 1,90 
1 scoop vanilla ice cream / 
1 palla di gelato alla vaniglia / 1 boule de glace à la vanille 
1 совок ванильного мороженого  ..................................................................................……………… 
1 Portion Avocado 1,90 
1 Portion of avocado / 
1 Porzione di avocado 
1 Порция авокадо ..................................................................................……………… 
1 Extra Suppeneinlage 1,90 
1 Extra soup inlay / 
1 Intarsio extra zuppa 
1 Суп инкрустация супа  ..................................................................................……………… 
Beilagen Änderung und Extrawünsche nach Absprache  
Side dishes change and Extra wishes after consultation 
Portata principale cambiano e i desideri Extra dopo la consultazione 
Changement de plats d'accompagnement et demandes spéciales par arrangement 
Изменение блюд основного блюда и дополнительные пожелания после консультации ..................................................................................……………… 
 
Keine Hunde. 
No dogs. / Cani vietati. / Chiens non admis. / Вход с собаками заперщен. 
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